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6. Бібліографічні скорочення

ЖМНП – Журнал Министерства Народного Просвещения. – СПб.

Изв. ОРЯС – Известия Отделения русского языка и словесности Академии наук. – СПб.; Л.
Изд. ОИДР – Издания Общества истории и древностей российских.   – М.

Изд. ОЛДП – Издания Общества любителей древней письменности.  – СПб.

Изд. ОРЯС – Издания Отделения русского языка и словесности Академии наук. – СПб.

Сб. ОРЯС – Сборник Отделения русского языка и словесности Академии наук. – СПб.

ТОДРЛ – Труды Отдела древнерусской литературы Института русской литературы АН СССР. – М.; Л. 

Чт. ОИДР – Чтения в Обществе истории и древностей российских. – М., 1845–1848; 1858–1917.

7. Назви писемних пам’яток

Повні дані про пам’ятки див. у списку використаних джерел.

АБ, ЛК – Повість про Андрія Боголюбського. 
Аг. – Сказання отця нашого Агапія.
АКр. – Похвала Андрія архієпископа критського. 
Апокр. – Апокрифи. 

Апост. 1 (Воскр.) – Давньослов’янський апостол.

Б. на Лип., ЛНК – Повість про битву на Липиці. 

Варл. – Повість про Варлаама та Йоасафа. 

ВМ, ЛЛ – Повчання Володимира Мономаха. 

ГАнт. – Слово святого Григорія Антіохійського. 

Гр (1, новг.) 1147 – Антоній Римлянин дарує Антонієву монастирю  землю.
Гр (2, новг.) 1147 – Духовна Антонія Римлянина. 

Гр (новг.) біля 1192 – Варлаам дарує землю Спасо-Хутинському монастирю. 

Гр (новг.) 1269 – Проект договірної грамоти Новгорода з Любеком і Готським берегом про торгівлю і суд. 

Гр (смол.) 1136 – Грамота Ростислава Мстиславича і єпископа Мануїла. 
Гр (смол.) 1150 – Грамота князя Ростислава, єпископа Мануїла 1150 р. і додаткова грамота. 

Гр (смол.) 1229 – Торговий договір Смоленська з Ригою і Готським берегом.

Гр. Герм. ІІ 1228 – Грамота константинопольського патріарха Германа II. 

ДД – Девгенієве діяння.

ДЗ – Слово Данила Заточеника.
ЄЄ 1283 – Євсевієве євангеліє. 
ЕКорм. – Єфремовська кормча. 
ЕМст. до 1117 – Апракос Мстислава Великого. 

ЕО – Осторомирове євангеліє 1056–1057 року. 

Еуст. Плак. – Житіє і муки святого Євстафія і дружини його Феопестії.

ЖАН – Повість про Олександра Невського.

ЖАС – Житіє Авраамія Смоленського. 

ЖАЮ – Житіє Андрія Юродивого.
ЖММ – Житіє блаженого отця нашого і вчителя Мефодія. 

ЖНМ – Житіє і чудеса св. Миколи Мирлікійського. 

ЖНиф. (Вяз.) – Житіє преподобного Нифонта.

Ж. Савы осв. XIII – Житіє св. Сави освященного.

 ЖФ; ЖФП – Житіє Феодосія Печерського.

ЖФеод. – Житіє мучениці Феодосії. 

ЖФСт – Житіє Феодора Студита.

Запись до 1117 – Запис на Мстиславовім євангелії. 

Зл.-4 – Іоана Златоустого слово про те, як нас створив Бог.

Зл.-5  – Іоана Златоустого слово про блаженного.

Зл.-6 – Іоана Златоустого слово про віру і про марну славу.

Зл.-8 – Іоана Златоустого слово про тихих і про гнівливих.

ЗС 1280 – Закон судний людям.

Иерем. – Повість пророка Ієремії про Ієрусалим.

Изб. 1073 – Ізборник Святослава 1073 року. 

Изб. 1076 – Ізборник 1076 року.

Инд. ц. – Сказання про Індійське царство.

Иов-1 – Пам’ять святого Іова.

Иов-2 – Читання і пам’ять святого Іова.
Ио. Злат.-2 – Іоана Златоустого слово у великий вівторок.

Ио. Злат.-4 – Іоана Златоустого слово про заздрість.

Ио. Злат.-6 – Іоана Златоустого слово про святий хрест.

Ио. Злат.-7 – Іоана Златоустого слово про воскресіння Ісуса Христа.

Ио. Злат.-8 –   Іоана Златоустого слово на вербницю.
Ио.Злат.-9 – Іоана Златоустого слово на воскресіння Ісуса Христа.

Ио. Злат.-10 – Іоана Златоустого слово про самаритян.

Ио. Злат.-11 – Іоана Златоустого слово про терпіння.

Ио. Злат.-12 – Іоана Златоустого слово про всіх святих.

Ио. Злат.-14 – Іоана Златоустого слово у велику середу.
Ио. Злат.-15 – Іоана Златоустого слово у великий четвер.

Ио. Злат.-16 – Іоана Златоустого слово.

Ио. Злат.-18 – Слово на зішестя Святого Духа.

К. – Легенда про город Китеж.
Кирик. – Хронологічна  стаття Кирика.

Кл. См. – Послання Климента Смолятича.

Кн. Еноха – Слов’янська книга Єноха Праведного.
КП – Києво-Печерський патерик.
КТур. – Слово Кирила Туровського на антипасху.

ЛГВ; ЛГВ, ЛИ; ЛГВ, ЛИ-3 – Галицько-Волинський літопис.

ЛГ, ЛИ – Густинський літопис.

ЛК, ЛИ; ЛК, ЛИ-2; ЛК, ЛИ-3 – Київський літопис.

ЛЛ-1 – Лаврентіївський літопис.

ЛН – Новгородський перший літопис молодшого зводу.
ЛНик.; ЛНик-1 – Патріарший або Никонівський літопис.
ЛНс – Новгородський перший  літопис старшого зводу.

ЛР – Радзивілівський літопис.

ЛС; ЛС-1 – Суздальський літопис за Лаврентіївським списком. 

ЛСа; ЛСа-1 – Суздальський літопис за Академічним списком.

Мин. Новг. 1095–1097 – Новгородські службові мінеї 1095–1097 рр.

Мих. Черн. – Слово мученикам Михайлу і  його боярину Феодору.
Муч. Ир. – Мучення св. Іринії.
Муч. Хр. – Мучення Христофора.
Надп. ХІІ (4) – Напис у Київському Софійському соборі.

Надп. XІІ (5) – Напис у Київському Софійському соборі.

Новг. Кодекс – Новгородський кодекс першої чверті XI ст.
Отв. Ниф. 1130–1156 – Питання Кирика з відповідями Нифонта.

Панд. Ант. – Пандект ченця Антіоха.

Пат. Син. – Синайський патерик.
ПВЛ-1; ПВЛ, ЛЛ; ПВЛ, ЛИ-3 – Повість минулих літ.

ПЕ к. ХІІІ – Єпископське повчання собору єпархіального духівництва.
Пов. Ефр. – Повість Єфрема про святого Авраамія.

Пов. об Акире – Повість про Акіра Премудрого.

Пов. о НЗ – Повість про Миколу Заразького.

Пов. о Ряз. – Повість про спустошення Рязані Батиєм.

Пов. П. – Повість Полівія про архієпископа кіпрського.

Посл. Иякова – Послання ченця Іакова до князя Дмитра Борисовича.

Посл. Никиф. – Послання про піст митрополита Никифора.
Поуч. – Повчання до простого люду.
Поуч. Ильи – Повчання Іллі.

Поуч. к. XIII – Святительське повчання новопоставленому священику.

Поуч. Луки – Повчання новгородського єпископа Луки.
Похв. НМ – Похвала на перенесення мощей Миколи Мирлікійського.

Похв. Рост. Мст. – Похвала князю Мстиславу Смоленському.

Похв. ряз. кн. – Похвала роду рязанських князів.
Похв. сл. КМ – Слово на честь учителів, які створили слов’янську мову.
ПР – Руська правда. 
Проском. – Причащання в служебниках XII–XIV ст.
Пч. – Бджола.

Рукоп. Вс. – Рукописання князя Всеволода.

СБГ – Похвала  святим мученикам Борису і Глібу.
Семен – Повчання тверського єпископа Семена.

СкБГ – Сказання про святих мучеників Бориса і Гліба.

Сл. – Слово про загибель Руської землі.

Сл. Дам. – Слово Іоана Дамаскіна про хрест і про віру.

Сл. Илар. – Слово про закон і благодать митрополита Іларіона.

Слово – Слово о полку Ігоревім.
Слово Ио. – Слово Іоана Дамаскіна про смоківницю.

Сл. Сер. Вл.– "Слова" Серапіона Володимирського.
СЧ – Стаматовське четвероєвангеліє. 
Три чуда  – Три чуда руського запису XI ст.

Тур. – Притча про людську душу і тіло.

Туров. – Слово про зняття тіла Христового з хреста.

УЯрЦ – Статут Ярослава про церковні суди.
Флавий – "Історія Іудейської війни" Йосифа Флавія.

ХБ – Ходіння Богородиці по муках.
ХД – Ходіння ігумена Даниїла.

Хр. Амарт. – Хроніка Георгія Амартола.

Хр. Малалы – Хроніка Іоана Малали.

Хроногр. (Попов) – Літописні статті першої руської редакції Хронографа.

ЧтБГ – Читання про Бориса і Гліба.

Чудо – Легенда про св. Георгія і дракона.

Шестодн. Ио. экз. – Із "Шестоднева" Іоанна Екзарха Болгарського.

Экз. – Слово на вознесіння Іоанна Екзарха Болгарського.

Явл. кр. – Явлення святого хреста.

8. Словники
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9. Мови і діалекти

блр. – білоруська

болг. – болгарська

герм.  – германське

гот. – готська

гр. – грецька

дат. – датська

двнім. – давньоверхньонімецька 
др. – давньоруська

дсакс. – давньосаксонська

іє. – індоєвропейська

лат. – латинська

польськ. – польська

псл. – праслов’янська
рос. – російська

ст.-сл. – старослов’янська

укр. – українська

5. Ремарки

ант. – антонім

в. – великий

вар. – варіант

кн. – князь, княгиня

кнн. – князі, княгині

преп. – преподобний

ред. – редакція

ркп. – рукопис

св. – святий

свв. – святі

св. в. – святий великий

сп. – список

т. с. – те саме

ВСТУП

Одним із найскладніших завдань мовознавства, зокрема історичної лексикології української мови, є реконструкція мовної свідомості східних слов’ян періоду раннього Середньовіччя. У той час як дослідження сучасної мовної картини світу представлені в численних наукових працях (Ю.Д.Апресян, Н.Д.Арутюнова, Т.В.Булигіна, А.Вежбицька, В.Г.Гак, І.О.Голубовська, Вяч.Вс.Іванов, В.М.Топоров, О.С.Кубрякова, О.В.Урисон, Г.В.Колшанський, О.А.Корнілов, Ю.С.Степанов, Л.І.Шевченко, О.Д.Шмельов, О.Б.Яковенко, Є.С.Яковлєва та ін.), експлікація національних мовних картин світу давніх періодів, у тому числі давньосхіднослов’янської картини світу, рідко слугує предметом дослідження. 
Реконструкція відображеного в мові духовного світу східних слов’ян ХІ–ХІV ст. проводиться не тільки шляхом звернення до лексико-семантичних об’єднань (Г.О.Богатова, В.М.Брицин, М.Я.Брицин, З.Г.Козирєва, Г.М.Лукіна, В.Г.Меркулова, Г.М.Миронова, В.М.Мокієнко, В.В.Німчук, В.І.Невойт, І.П.Петльова, О.В.Прискока, О.М.Трубачов та ін.), а й за допомогою інших методів дослідження. У працях істориків мови досліджується давньоруська ментальність, описуються етичні й естетичні категорії, які розкривають зміст антитези "добро і зло", реконструюється історичний зміст таких понять, як любов, надія, добро, краса, віра, милосердя, зло, гріх, ненависть тощо, розглянуто вплив моральних норм на зміну семантичних особливостей давньоруських лексем,  насамперед абстрактних іменників (В.В.Колесов), з’ясовано зміст поняття святості в духовній культурі східних слов’ян першого року християнства в Давній  Русі (В.М.Топоров), на основі історико-філологічного підходу проведено моделювання семантико-символічної парадигми релігійних, соціальних, духовних, вітальних цінностей середньовічної людини, відбитих у старослов’янських текстах (Т.І.Вендіна), на матеріалі семантики і синтаксичних зв’язків складних слів проаналізовано моральні, етичні поняття милосердя, людинолюбність та  ін. у давньоруських текстах (С.А.Аверіна), на матеріалі тексту як літературної пам’ятки проведено історико-культурологічний аналіз уявлень про честь  і безчестя в літературі ХІ–ХVІІ ст. (Л.О.Чорна), зроблено спробу описати концептуальний простір ДОБРО – ЗЛО в давньоруській мові ХІ–ХІV ст. (Р.В.Алімпієва). 

Реконструкція архаїчних мовних картин світу потребує пошуку нових форм аналізу, відмінних від тих, що використовуються для опису сучасних мовних картин. Складність застосування  методики дослідження мовної картини світу при вивченні давньої східнослов’янської мовної картини світу зумовлена не тільки обмеженою кількістю і віддаленістю в часі писемних пам’яток ХІ–ХІІІ ст., а й тим, що досі не завершена повна інвентаризація лексичного складу таких текстів.

Писемні пам’ятки епохи християнізації Київської Русі, які акумулювали в собі енергію культурної свідомості нації, зберегли інформацію про духовні, ціннісні пріоритети наших давніх предків. У дисертації спроба виявлення цих соціально-етичних цінностей здійснюється через комплексну реконструкцію відповідного фрагмента мовної картини світу часів Київської Русі, закодованого в лексиці писемних пам’яток ХІ–ХІІІ ст. Системне дослідження проводиться на матеріалі великої групи категоріально і семантично об’єднаних іменників і прикметників, які в зазначений період використовувалися безпосередньо щодо людини. Ця лексика утворює кількісно вагомий, структурно цілісний, семантично значущий шар словникового складу мови східних слов’ян ХІ–ХІІІ ст. 

Аналіз східнослов’янської мовної картини світу часів Київської Русі здійснюється в кількох ракурсах і передбачає реконструкцію рівня давньосхіднослов’янської мовної картини світу, сформованого на основі семантичного обсягу лексичних одиниць ХІ–ХІІІ ст. (фрагмент мовної картини світу розглядається поза зв’язками з характеристикою конкретних осіб), а також експлікацію рівня давньосхіднослов’янської мовної картини світу, який був безпосередньо пов’язаний із характеристикою конкретних (переважно історичних) осіб, про яких ідеться в східнослов’янських писемних пам’ятках ХІ–ХІІІ ст.
Експлікація давньосхіднослов’янської мовної картини світу може набувати найрізноманітніших форм залежно від окреслених лінгвістом хронологічних, територіальних, стильових, жанрових та інших меж. У даному випадку мовна картина світу реконструюється на матеріалі текстів, які мали поширення на всій території Київської Русі, належали до різних жанрів і стилів. У системі координат мовної картини світу часів Київської Русі розглянуто як оригінальні, створені в Київській Русі твори XI–XIII ст., так і церковнослов’янські тексти, переклади і переробки слов’янських перекладів. Матеріал охоплює історичні, літературно-оповідні, агіографічні, церковно-канонічні, церковно-проповідницькі, церковно-юридичні, юридичні пам’ятки.

Актуальність теми зумовлена насамперед зростанням наукового і суспільного інтересу до історії української мови і культури раннього Середньовіччя – періоду впровадження й утвердження християнства.

Один із провідних напрямів лінгвістичних досліджень – реконструкція ментального універсуму, світоглядних пріоритетів людини шляхом експлікації національних мовних і концептуальних картин світу. Тим не менше на субстантивно-ад’єктивному рівні системний аналіз мовної східнослов’янської картини світу часів Київської Русі не проводився. Картина світу виступає у своєму вербальному вираженні, і лексичний склад мови при цьому є основною формою об’єктивації мовної свідомості людини. Вербально закодована модель світу переймає на себе функцію збереження і передачі національної самосвідомості, духовних, культурних традицій. Завдання екплікації давньосхіднослов’янської мовної картини світу значно ускладнене й актуалізоване тим, що на сьогодні лексичний корпус писемних східнослов’янських пам’яток ХІ–ХІІІ ст. реконструйований не повністю, зафіксований в історичних словниках української та інших слов’янських мов лише частково і фактично перебуває на одному з початкових етапів дослідження. Водночас реконструкція мови писемних пам’яток зазначеного періоду надзвичайно важлива для вивчення історії східнослов’янських мов. Особливе значення це має для дослідження історії української мови, оскільки саме на території сучасної України, у Києві, в давні часи був центр культурного, духовного, мовного розвитку східних слов’ян. 
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дослідження пов’язане з плановою темою "Контрастивно-типологічні дослідження української мови та мов євразійського ареалу в контексті підвищення якості міжнародної комунікації та лінгвістичної підготовки фахівців в Україні", розроблюваною вченими Київського національного лінгвістичного університету.

Мета дослідження – експлікувати в субстантивно-ад’єктивному дискурсі фрагмент мовної картини світу часів Київської Русі, пов’язаний із ментальним універсумом і соціально-етичними світоглядними принципами людини Київської Русі, ціннісною характеристикою людини в писемних пам’ятках ХІ–ХІІІ ст., а також апробувати комплексну методику реконструкції мовних картин світу давніх періодів.

Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань:

· здійснити на матеріалі іменників і прикметників комплексний аналіз фрагмента мовної картини світу часів Київської Русі, який безпосередньо пов’язаний із ментальним універсумом і соціально-етичними пріоритетами людини Київської Русі;  

· препарувати в аспекті мовної картини світу, яка виступає як структурно-системний складник глобальної середньовічної християнської мовної картини світу, той образ об’єктивної реальності, який представлений в східнослов’янських писемних пам’ятках           ХІ–ХІІІ ст.;

· з’ясувати сутнісні характеристики лінгвістичних основ картини світу часів Київської Русі, які визначають вектор експлікації східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст.;
· визначити основні принципи структуризації та сегментації  тих лексико-семантичних одиниць різних рівнів, які перебувають у тісному зв’язку зі структурою досліджуваного фрагмента давньої мовної картини світу;
· провести дешифрування культурного універсуму людини раннього Середньовіччя в субстантивно-ад’єктивному дискурсі. Виявити максимально повний корпус лексико-семантичного поля, яке виконує кодувальну функцію досліджуваного фрагмента давньої картини світу;

· здійснити реконструкцію концептосфери давньої східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., визначити її структуроутворювальні конституенти, дослідити структурно-семантичні зв’язки в межах зазначеної концептосфери, описати парадигму концептів, у межах концептосфери дослідити парадигматичні, функціональні та семантичні інтра- та інтерлексемні зв’язки;
· експлікувати той рівень давньосхіднослов’янської мовної картини світу, який був безпосередньо пов’язаний із характеристикою конкретних (переважно історичних) осіб. Провести реконструкцію фрагмента "соціально-етична оцінка особи" мовної картини світу часів Київської Русі на матеріалі іменників і прикметників у межах бінарної опозиції "свій" / "чужий". Дослідити явище концептуалізації образів жителів Київської Русі та представників сусідніх народів, про яких ідеться в східнослов’янських писемних пам’ятках ХІ–ХІІІ ст. Визначити функцію лексем зі значенням соціально-етичної оцінки особи в процесі концептуалізації цих образів. 
Об’єктом аналізу є східнослов’янська мовна картина світу             ХІ–ХІІІ ст., яка виступає у своєму вербальному вираженні і спирається на субстантивно-ад’єктивне лексико-семантичне поле. Предметом дослідження слугує явище структурування в певний концептуальний фрагмент картини світу тих світоглядних, ціннісних орієнтацій людини Київської Русі в період переходу від язичництва до християнства, які знаходять відбиття в писемних східнослов’янських пам’ятках ХІ–ХІІІ ст.

Основне джерело матеріалу – писемні східнослов’янські пам’ятки ХІ–ХІІІ ст. (літописи, житія, патерики, сказання, чудеса, читання святим, кормчі, повчання, княжі статути, грамоти, епіграфічні написи та ін.). Залучено "Материалы для словаря древнерусского языка по письменным памятникам" І.І.Срезневського, "Словарь русского языка XI–XVII вв." (видання не завершене), "Словарь древнерусского языка (ХІ–ХІV вв.)" (видання не завершене), етимологічні (словники О.Г.Преображенського, М.Фасмера, "Етимологічний словник української мови" за ред. О.С.Мельничука), тлумачні словники української та інших слов’янських мов. Враховано дані, які містяться в працях з питань історичної лексикології, семасіології східнослов’янських мов, історії, філософії, літератури, культури українського та інших слов’янських народів.
Провідними в роботі є описовий, порівняльно-історичний, зіставний, структурний методи. 

Реконструкція давніх мовних моделей світу актуалізує необхідність пошуку нових форм аналізу, відмінних від тих, що використовуються для опису сучасних мовних картин. Семантичні особливості лексичних  одиниць, хронологічний зріз, а також обсяг обраного лексичного матеріалу визначили не тільки необхідність звернення до концептуального аналізу, а й характер його проведення. При з’ясуванні парадигматичних, функціональних, семантичних інтра- та інтерлексемних зв’язків у межах концептосфери методологічним підґрунтям слугують праці насамперед таких учених, як М.Я.Брицин, В.В.Колесов, М.П.Кочерган, Б.О.Ларін, В.В.Німчук, В.М.Русанівський, О.О.Тараненко, О.М.Трубачов, В.Ю.Франчук та ін. 
Наукова новизна дисертації визначається тим, що:
· вперше на широкому текстовому матеріалі писемних пам’яток            ХІ–ХІІІ ст. дано комплексний аналіз фрагмента мовної картини світу часів Київської Русі, безпосередньо пов’язаного з ментальним універсумом і соціально-етичними пріоритетами людини Київської Русі. Експлікацію зазначеного фрагмента картини світу проведено за методикою, розробленою автором дисертації;

· вперше дешифрування культурного універсуму людини раннього Середньовіччя здійснено в субстантивно-ад’єктивному дискурсі. На основі текстових і словникових джерел виявлено максимально повний (611 лексичних одиниць) корпус лексико-семантичного поля, яке виконує кодувальну функцію концептуального поля в межах мовної моделі світу;
· вперше суб’єктивний, представлений у східнослов’янських писемних пам’ятках ХІ–ХІІІ ст., образ об’єктивної реальності препаровано в аспекті мовної картини світу, яка виступає як структурно-системний складник глобальної середньовічної християнської мовної картини світу;

· з’ясовано сутнісні характеристики лінгвістичних основ картини світу часів Київської Русі, які багато в чому визначають вектор експлікації східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст.;
· обґрунтовано необхідність перегляду з позиції нових наукових фактів і концепцій питання функціональної значущості південних джерел у літописах ХІ–ХІІІ ст.;

· визначено основні принципи структуризації та сегментації  тих лексико-семантичних одиниць різних рівнів (лексико-семантичне поле, лексико-семантична група, слово), які перебувають у тісному зв’язку зі структурою досліджуваного фрагмента давньої мовної картини світу;
· здійснено семантизацію значної кількості (понад шістдесят одиниць) лексем, не зафіксованих в історичних словниках, а також проведено контекстуально орієнтовану корекцію словникових дефініцій;
· у новому ракурсі, а саме крізь критерії функціональної значущості в межах концептосфери розглянуто явище епізодичного відбиття в писемних пам’ятках факту існування в давній мові лексеми або одного з її значень, що термінологічно автор дисертації позначає як феномен реверберації; 

· вперше здійснено реконструкцію концептосфери досліджуваного фрагмента давньої східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., визначено її структуроутворювальні конституенти, досліджено структурно-семантичні зв’язки в межах зазначеної концептосфери, описано парадигму концептів, всередині концептосфери досліджено парадигматичні, функціональні, семантичні інтра- та інтерлексемні зв’язки;
· вперше реконструкцію фрагмента "соціально-етична оцінка особи" мовної картини світу часів Київської Русі проведено на матеріалі іменників і прикметників у межах бінарної опозиції "свій" / "чужий". Вперше запропоновано і застосовано метод експлікації мовної картини світу, який полягає в аналізі модельованих за допомогою семантично пов’язаних іменників і прикметників тих психологізованих, "внутрішніх" портретів, які відбивають моральні засади як окремої людини, так і давнього суспільства в цілому, і які в лінгвістиці й досі залишаються поза розглядом. У межах опозиції "свій" / "чужий" визначено й описано парадигму соціально-етичних портретів             (1210 портретів). Встановлено, за якими соціально-етичними параметрами в Київській Русі відбувався поділ осіб на "своїх" і "чужих". З’ясовано, як співвідносяться представлені в давньому тексті суб’єктивний, уявний образ представника тієї чи іншої соціальної верстви, з одного боку, і об’єктивні факти, що характеризують історичну особу, – з іншого. Досліджено явище концептуалізації образів жителів Київської Русі (зокрема, князів Ярослава Мудрого, Володимира Васильковича Волинського, Володимира Давидовича Чернігівського, Михайла Чернігівського, Івана Дмитровича Переяславського, Данила Галицького, княгині Ольги, Феодосія Печерського, митрополитів   Іоанна ІІ, Іларіона, Кирила ІІІ, переяславського єпископа Павла, новгородського єпископа Арсенія). Встановлено коло тих етнічних сусідів Київської Русі, стереотипні образи яких наявні в писемних пам’ятках ХІ–ХІІІ ст., проаналізовано явище рецепції в києворуській державі таких "чужих" народів, як монголо-татари, половці, болгари, торки, литовці, німці, угри, хозари, печеніги. З’ясовано уявлення в Київській Русі про окремих представників (татарські царі Батий і Кутлубей, татарські та половецькі хани Ногай, Телебуга, Боняк, Кончак, литовський князь Тройден, угорський полководець Філней та ін.) сусідніх ("чужих") народів. 
Теоретичне значення дослідження полягає в системному представленні фрагмента мовної картини світу часів Київської Русі, пов’язаного з ментальним універсумом і соціально-етичними світоглядними принципами людини Київської Русі, ціннісною характеристикою людини в писемних пам’ятках ХІ–ХІІІ ст. З’ясовано сутнісні характеристики лінгвістичних основ картини світу часів Київської Русі, які багато в чому визначають вектор її експлікації. Обґрунтовано необхідність перегляду з позиції нових наукових фактів і концепцій питання функціональної значущості південних джерел у літописах         ХІ–ХІІІ ст. На основі текстових і словникових джерел здійснено експлікацію мовної картини світу часів Київської Русі в субстантивно-ад’єктивному дискурсі на матеріалі лексико-семантичного об’єднання польового типу. Розроблена автором методика проведення концептуального аналізу мовної картини світу часів Київської Русі може бути застосована для експлікації мовних картин світу давніх періодів. Здійснена за авторською методикою реконструкція фрагмента "соціально-етична оцінка особи" мовної картини світу часів Київської Русі в субстантивно-ад’єктивній площині в межах бінарної опозиції "свій" / "чужий" дала результати, важливі для етнолінгвістики, соціолінгвістики, когнітології, історичної лексикології і семасіології української та інших східнослов’янських мов. Теоретико-методологічні засади можуть бути застосовні для вивчення давніх національних мовних картин світу.

Практична цінність праці визначається можливістю її широкого використання при читанні у вищих навчальних закладах лекційних курсів з історії української та інших східнослов’янських мов, із порівняльно-історичного мовознавства, при укладанні історичних та етимологічних словників. Отримані результати можуть бути використані в науково-дослідній діяльності для експлікації мовних картин світу давніх періодів, реконструкції ментального універсуму, світоглядних пріоритетів  східних слов’ян ХІ–ХІІІ ст., з’ясування різних рівнів системно-структурних інтра- та інтерлексемних зв’язків, вивчення історії української та інших східнослов’янських мов.  
Особистий внесок здобувача полягає в тому, що за характером виконання дисертація є цілком самостійним дослідженням, її результати отримані безпосередньо дисертанткою.
Апробація роботи. Основні положення дисертації викладені в доповідях на наукових і науково-практичних конференціях: Наукова конференція мовознавців України "Актуальні питання мовознавства у світлі праць Б.О.Ларіна і Ф.П.Філіна" (Київ, 1993), Міжнародна наукова конференція "Семантика мови і тексту" (Івано-Франківськ, 1993), Науково-практична конференція "Писемні пам’ятки східнослов’янськими мовами XI–XVIII ст." (Слов’янськ, 1993), Міжнародна наукова конференція "Проблеми зіставної семантики" (Київ, 2001, 2003, 2005), Х, ХІ, ХІІІ, XIV, XV Міжнародна наукова конференція "Мова і культура" (Київ, 2001, 2002, 2004, 2005, 2006), IV Міжнародна науково-практична конференція "АВІА – 2002" (Київ, 2002), Міжнародна наукова конференція "Традиції Харківської лінгвістичної школи у світлі актуальних проблем сучасної філології. До 200-річчя Харківського університету і філологічного факультету" (Харків, 2004), Всеукраїнська  науково-практична конференція "Наукова спадщина Михайла Максимовича (до 200-річчя з дня народження вченого)" (Переяслав-Хмельницький, 2004), V, VІ, VІІ Всеукраїнська науково-практична конференція "Гуманітарна освіта в технічних вищих навчальних закладах: проблеми та перспективи" (Київ, 2003, 2004, 2005), Науково-практична конференція "Лінгвістична наука і освіта у європейському вимірі" (Київ, 2005), Міжнародна наукова конференція "Східнослов’янська філологія: від Нестора до сучасності" (Горлівка, 2006). 

Публікації. Основні наукові результати дослідження відбито в монографії (26,04 друк. арк.), 33 статтях, із яких 21 стаття у фахових наукових виданнях ВАК України.
Структуру роботи підпорядковано меті та завданням дослідження. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел (писемні пам’ятки ХІ–ХІІІ ст.), наукової літератури (566 позицій), словників, умовних скорочень, досліджуваних лексем      ХІ–ХІІІ ст. (611 лексичних одиниць), додатків. Обсяг основного тексту дисертації становить 374 сторінки. Повний обсяг – 473 сторінки.

У першому розділі "Гуманітарний вектор вивчення мовної картини світу" розглянуто теоретичні засади і проблеми вивчення східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., з’ясовано сутнісні характеристики лінгвістичних основ картини світу часів Київської Русі, які багато в чому визначають вектор її експлікації. 

У другому розділі "Концептуальне поле “соціально-етична оцінка особи” східнослов’янської мовної картини світу" на основі текстових і словникових джерел виявлено максимально повний корпус лексико-семантичного поля, яке виконує кодувальну функцію концептуального поля в межах мовної моделі світу, здійснено реконструкцію концептосфери досліджуваного фрагмента східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., визначено її структуроутворювальні конституенти, досліджено структурно-семантичні зв’язки в межах зазначеної концептосфери, описано парадигму концептів.

У третьому розділі "Бінарна опозиція “свій” / “чужий” східнослов’янської мовної картини світу часів Київської Русі" реконструкцію мовної картини світу проводено на матеріалі іменників і прикметників у межах бінарної опозиції "свій" / "чужий". У межах опозиції "свій" / "чужий" визначено й описано парадигму соціально-етичних портретів (1210 портретів). Досліджено явище субстантивно-ад’єктивної концептуалізації образів жителів Київської Русі, проаналізовано явище рецепції в києворуській державі сусідніх ("чужих") народів (монголо-татари, половці, болгари, торки та ін.), з’ясовано уявлення в Київській Русі про окремих представників "чужих" народів. 

ЗАГАЛЬНІ  ВИСНОВКИ

 Мовна східнослов’янська картина світу ХІ–ХІІІ ст. є структурно-системним утворенням, окремі складники якого одночасно репрезентують мовну, концептуальну і міфопоетичну моделі світу. Ранньосередньовічна східнослов’янська мовна картина світу входить до складу глобальної християнської картини світу, є незамкненою системою; у межах її простору взаємодіють різноманітні язичницькі і християнські релігійні й культурні традиції різних територіально-хронологічних зрізів (античний, візантійський, східнослов’янський). Поєднуючи в собі елементи мовних картин ранньохристиянського південнослов’янського і античного світів, мовна картина світу часів Київської Русі залишається в своїй основі картиною світу саме східних слов’ян. 

Одними з найважливіших чинників, які визначають основні риси східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., є загальна світоглядна,  філософська спрямованість літератури Київської Русі, а також інтегрувальна роль київської писемної школи у формуванні культурно-мовних традицій. Характер давньої східнослов’янської мовної картини світу багато в чому визначений лексичним складом і територіальною належністю літописних джерел як таких, що максимально наближені до реальності, в яких найбільшою мірою закодовані особливості світогляду, менталітету, моральних принципів східних слов’ян ХІ–ХІІІ ст. При з’ясуванні територіальної належності літопису важливо враховувати не стільки місце його остаточного створення і не стільки те, події якої місцевості він відбиває, скільки особистість літописця і його зв’язки з певною етнічною ментальністю, "літературну школу", на яку він спирався, стилістичні, лексичні, граматичні та інші мовні норми, яких він дотримувався, літописну традицію або традиції, на яких ґрунтується цей літопис. Питання про частку та функціональну значущість південних джерел у літописах ХІ–ХІІІ ст. не втрачає своєї актуальності і потребує перегляду з позиції нових наукових фактів, концепцій і напрямів.

У семантиці лексем, що характеризують фрагмент  східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., знайшли відображення ціннісні уявлення, які належать до галузі моральної свідомості, – моральні норми, принципи, ідеали, поняття добра, справедливості. Багато в чому зумовлена зверненням до лексем, які містять соціально-етичну оцінку і вживаються безпосередньо щодо людини, запропонована нами структуризація східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст. передбачає наявність таких основних структурних рівнів: 1) концептосфера, 2) парадигма соціально-етичних портретів людини в межах бінарної опозиції "свій" / "чужий". 

Проведення аналізу шляхом звернення до соціально-етичних концептів зумовлене насамперед тим, що основу фрагмента "соціально-етична оцінка особи"  мовної картини світу часів Київської Русі становлять іменники і прикметники, семантично пов’язані з характеристикою людини, зі сферою її соціально-етичних цінностей, світоглядних принципів. У той час як експлікація концептосфери мовної картини світу часів Київської Русі проводиться на основі церковнослов’янських і давньоруських лексичних одиниць поза зв’язками з характеристикою конкретних осіб, дослідження парадигми соціально-етичних портретів людини зорієнтоване на з’ясування функції саме давньоруських мовних елементів у формуванні картини світу і безпосередньо пов’язане з характеристикою конкретних, як правило, історичних осіб.

1. КОНЦЕПТОСФЕРА давньої східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст. утворена взаємодією концептуального, лексико-семантичного, асоціативного полів. Її основу становить концептуальне поле, яке є обмеженим у часі, просторі, має чіткий кількісний і семантичний обсяг. У концептуальному полі соціально-етичної оцінки виділено тридцять два концепти (двадцять сім субстантивно-ад’єктивних і п’ять ад’єктивних). Структурною основою  концептуального поля виступає антонімічна парадигма концептів (ВІРНІСТЬ – НЕВІРНІСТЬ; ПРАВЕДНІСТЬ – НЕПРАВЕДНІСТЬ; СМИРЕННІСТЬ – НЕСМИРЕННІСТЬ; МИЛОСЕРДЯ – ЖОРСТОКІСТЬ; СТРИМАНІСТЬ – ЗАПАЛЬНІСТЬ; ДОБРОЗИЧЛИВІСТЬ – НЕДОБРОЗИЧЛИВІСТЬ; ДОБРОЧИНСТВО – ЗЛОЧИНСТВО; ПОВАГА – ОСУД; ОСВІЧЕНІСТЬ – НЕОСВІЧЕНІСТЬ; ПРАВДИВІСТЬ – НЕПРАВДИВІСТЬ; БЕЗКОРИСЛИВІСТЬ – КОРИСЛИВІСТЬ; ПРАЦЕЛЮБНІСТЬ – ЛІНЬ; ХОРОБРІСТЬ – БОЯГУЗСТВО). Кожний концепт частково нашаровується на кілька інших, переважно синонімічних; деякі лексеми репрезентують два або три концепти. Розгалужені зв’язки між концептами повністю покривають концептуальне поле, не залишаючи в ньому лакун і утворюючи своєрідну сферу. У названому концептуальному полі межа між ядром і периферією не дуже чітка. При віднесенні концепту до розряду ядерних або периферійних критерій концептуальної значущості домінує над кількістю та частотою вживання лексем, які беруть участь у його реалізації. 

Структура східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст. перебуває в певній взаємодії зі структурою лексико-семантичного поля вживаних безпосередньо щодо людини іменників і прикметників етичної сфери, які становлять її лінгвістичний каркас. Ієрархічно залежні лексико-семантичні одиниці різних рівнів (лексико-семантичне поле, лексико-семантична група, слово) характеризуються відносною автономністю, наявністю ядра і периферії, розподілом функцій між конституентами, спрямованістю внутрішньосистемних змін на збереження поняттєвого обсягу одиниць. 

За матеріалами писемних пам’яток ХІ–ХІІІ ст. і даних словників уперше встановлено корпус лексем, які моделюють концептуальне поле соціально-етичної оцінки східнослов’янської мовної картини світу          ХІ–ХІІІ ст. (611 лексичних одиниць, з-поміж них 177 іменників і             434 прикметники), та з урахуванням контексту уточнено семантику переважної більшості лексем. У мовному просторі християнського універсуму східнослов’янських пам’яток ХІ–ХІІІ ст. синтезовані семантичні обсяги питомих лексичних одиниць, церковнослов’янізмів та лексем, утворених у результаті перекладів з грецької мови.
Широке залучення до аналізу східнослов’янських писемних пам’яток виявило, що реконструкція східнослов’янської мовної картини світу        ХІ–ХІІІ ст. тільки на основі словникових матеріалів була б неповною і не завжди об’єктивною. Так, багатьох лексем, що моделюють досліджуваний фрагмент картини світу, не зафіксовано в історичних словниках. Серед них шістдесят дві реверберовані лексеми, які не потрапили до СДРЯ XI–XIV. Це в свою чергу викликало нагальну необхідність здійснення семантизації лексем, не засвідчених історичними словниками. Застосування компонентного аналізу дозволило уточнити етапи розвитку семантичних структур цілого ряду лексем, розширити кількість іменників і прикметників, які в ХІ–ХІІІ ст. уже містили соціально-етичну оцінку та вживалися безпосередньо щодо  людини. Для багатьох лексем встановлено більш ранній час такого використання, ніж це зазначено в словниках, та розширено "вичерпну цитацію" цілого ряду рідкісних лексем, що також надзвичайно важливо для пізнання давньої східнослов’янської мовної картини світу. Встановлено, що перше вживання в текстах найбільшої кількості іменників і прикметників, які репрезентують концептосферу соціально-етичної оцінки східнослов’янської мовної картини світу             ХІ–ХІІІ ст., належить до ХІ ст. Це непряме свідчення того, що процес поповнення словника східних слов’ян був найінтенсивнішим у першу добу впровадження християнства в Київській Русі. 
Лексеми, які формують семантичний обсяг концепту, рівноправні, серед них немає домінант, семантичне навантаження розподіляється між усіма іменниками і прикметниками, кожний із яких більшою або меншою мірою реалізує певну ідею за допомогою всієї семантичної  структури або її частини. Важливу роль у моделюванні концептосфери відіграє актуалізація  рідковживаних іменників і прикметників, а також тих значень, які хоч і є периферійними в семантичній структурі слова, але беруть участь у реалізації концептів. Запропоновано називати цей феномен явищем реверберації (від лат. rĕverbārе – відбивати, віддзеркалювати, відкидати). Реверберація – явище епізодичного відбиття в писемних пам’ятках факту існування в давній мові лексеми або одного з її значень. Лексема може вважатися реверберованою тільки на тлі певної системи, наприклад, у межах чітко визначеного хронологічного зрізу або конкретного поля (концептуального, лексико-семантичного тощо). Серед лексем, які виконують кодувальну функцію східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., на реверберовані лексеми припадає 45% від загальної кількості лексем. Така надзвичайно велика кількість реверберованої лексики зумовлена цілим рядом лінгвальних і екстралінгвальних чинників.

Соціально-етична концептосфера східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст. має принаймні два системно організовані рівні, перший із яких утворений мережею значень, з якими вживалися лексеми, що репрезентують той чи інший концепт, а другий – мережею семантично "відкритих" кореневих значень лексем, які репрезентують концепти. Будучи достатньо прозорими для східних слов’ян ХІ–ХІІІ ст., ці спільні кореневі значення супроводжували значення іменників і прикметників, які "обслуговували" те чи інше соціально-етичне поняття (поняття безкорисливості, милосердя, шляхетності тощо), мали статус латентних, виявляли семантичний зв’язок з досить чітко окресленим колом лексем і в своїй сукупності утворювали самостійну, рельєфно позначену мікрокартину відбиття соціально-етичних понять у свідомості східних слов’ян ХІ–ХІІІ ст. Цей другий рівень фактично являє собою асоціативне мікрополе. Його структурно-системний характер свідчить про те, що в свідомості давніх східних слов’ян загальне поняття соціально-етичної оцінки асоціативно пов’язувалося з певним колом системно організованих понять: людина, її почуття, розумова діяльність, ознакові поняття, філософські, теологічні поняття. 

Семантика іменників і прикметників, на яких ґрунтується концептуальне поле соціально-етичної оцінки, відбиває певні особливості національного світогляду та філософських засад людини Київської Русі, зокрема кореляцію таких понять:

· закон ↔ закон Божий;
· віра ↔ вірність;
· невірність ↔ грішність;
· язичництво ↔ зло;
· праведність ↔ чистота;
· неправедність ↔ бруд; 
· праведність ↔ віра в Бога, мудрість, відсутність вини, доброзичливість, скромність, справедливість; 
· неправедність ↔ безвір’я, недоброзичливість, несправедливість, безсоромність, брехливість;
· мудрість ↔ смиренність, вірність християнському вченню, правдивість, чистота, хоробрість; 
· несмиренність ↔  гординя; 
· зарозумілість ↔ жорстокість; 
· книга, освіченість ↔ християнське віровчення, вірність християнському вченню; 
· неосвіченість ↔ невірність християнському вченню, гріх, варварство, жорстокість; 
· правдивість ↔ вірність, відданість, сумлінність, справедливість;
· неправдивість ↔ недоброзичливість, неправедність, грішність;
· мовчання ↔ набожність, благочестя, милосердя, смиренність, покірливість, довготерпіння;
· терпіння, стриманість ↔ доброзичливість;
· нестриманість, запальність ↔ жорстокість.
Кореляція соціально-етичних, філософських понять у системі парадигматичних і синтагматичних зв’язків досліджуваних іменників і прикметників маркує особливі, відмітні риси східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст., характеристики, які виразно проступають на тлі відповідних української, російської, білоруської мовних картин світу.

Одними з визначальних в ієрархії духовних цінностей східних слов’ян ХІ–ХІІІ ст. є поняття мудрості і розуму. Останні виявляють зв’язки з цілим рядом таких взаємопов’язаних понять, як Бог, світло, віра, правда, духовна чистота, тілесна чистота, любов, смирення, краса, хоробрість. Значення "сповнений божественної мудрості" – ключ до розкриття поняття вірність християнському вченню.
Надзвичайно гострі в епоху становлення християнства в Київській Русі, у часи централізації державної влади та об’єднання зусиль для боротьби із завойовниками поняття вірності / невірності, поняття непорушення / порушення клятви  знайшли відбиття в семантиці цілого ряду лексем,  насамперед іменників, які містять у своєму складі корені, семантично співвідносні зі словами хрест, віра, клятва, давати, переступати. У східнослов’янській мовній картині світу ХІ–ХІІІ ст. відбито нове, відмінне від язичницького, християнське розуміння взаємовідношення понять доброзичливість, помста, справедливість. Семантика досліджуваних  лексем свідчить, що в період переходу від язичництва до християнства відбулося переосмислення язичницької ідеалізації хоробрості. З приходом християнства хоробрість оцінювалася вже як чеснота християнина, християнина-захисника територій Київської Русі від половців, монголо-татар та інших зовнішніх ворогів, захисника християнського вчення від впливу нехристиянських релігійних поглядів  завойовників, у тому числі язичницьких.

У межах концептуального поля соціально-етичної оцінки східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст. одні концепти структуруються на основі семантичної, інші – семантичної і структурної єдності лексем. На відміну від більшості концептів поля соціально-етичної оцінки концепти МУДРІСТЬ, МОВЧАЗНІСТЬ, ЛЮДИНОЛЮБСТВО, ДУШЕВНІСТЬ організовані на основі єдності не тільки семантичної, а й словотвірної структури лексем. Так, корені -моудр-, -оум-, -разоум-, -мысл- лежать в основі іменників і прикметників, які моделюють концепт МУДРІСТЬ, корені -глагол-, -слов-, -вhт-, -рhч-, -шьпът-, -"зык-, -оуст-,  -мълч- – концепт МОВЧАЗНІСТЬ, корені -человhк-, -моуж-, -брат-,           -дроуг- – концепт ЛЮДИНОЛЮБСТВО, корені  -доуш- і -сьрд- – концепт ДУШЕВНІСТЬ. 

Наявність серед іменників і прикметників зі значенням соціально-етичної оцінки надзвичайно великої кількості (150 лексем) композитів із коренями -человhк-, -моуж-, -дроуг-, -моудр-, -оум-, -разоум-, -мысл-,          -доуш-, -сьрд-, -люб- відбиває єдність раціонального та ірраціонального в людині та свідчить про те, що центральними поняттями, на яких у мові східних слов’ян Київської Русі ґрунтується соціально-етична оцінка, є поняття Людина, Мудрість, Розум, Душа, Серце, Любов. 
Семантичний обсяг, особливості функціонування досліджуваних іменників і прикметників відбивають пріоритет у Київській Русі таких моральних принципів, як гуманізм, патріотизм, подвижництво, стоїцизм, і таких принципів релігійної моралі, як аскетизм, вина (винуватість), кара,  гріх, покута, розкаяння, смирення, терпимість. У той самий час семантика іменників і прикметників, які моделюють фрагмент "соціально-етична оцінка особи" мовної картини світу часів Київської Русі, майже не торкнулася деяких сфер моралі, а саме ввічливість, брутальність, мода, етикет, ставлення до природи, трудова  дисципліна, професійна етика. Наявність у свідомості східних слов’ян ХІ–ХІІІ ст. філософських понять святість, подвижництво, страждання заради віри, одухотвореність, їхня духовна піднесеність є яскравим свідченням широти філософського мислення і висоти духовного ідеалу,  на який наші предки орієнтувалися у своєму житті.

2. ПАРАДИГМА  СОЦІАЛЬНО-ЕТИЧНИХ  ПОРТРЕТІВ  ЛЮДИНИ (1210 соціально-етичних портретів) репрезентує експліцитний структурний рівень східнослов’янської мовної картини світу ХІ–ХІІІ ст. Цей шар давньосхіднослов’янської картини світу безпосередньо пов’язаний з концептуалізацією образів конкретних людей – жителів Київської Русі та представників сусідніх народів, про яких ідеться в східнослов’янських писемних пам’ятках ХІ–ХІІІ ст. У моделюванні парадигми беруть участь саме ті іменники і прикметники зі значенням соціально-етичної оцінки особи, які відбивають світосприйняття людини Київської Русі, семантично пов’язані з духовним життям окремої держави, моделюють мовну картину світу часів Київської Русі, а не православного світу взагалі. Такі лексеми засвідчені насамперед у літописній, житійній літературі, княжих повістях. При реконструкції парадигми соціально-етичних  портретів виявилося ефективним застосування описового методу, використання парадигматичної і синтагматичної методик.
В основі будови парадигми соціально-етичних портретів людини лежить бінарна опозиція "СВІЙ" / "ЧУЖИЙ", яка належить до розряду універсальних опозицій мовної моделі світу і входить до плану змісту давньої слов’янської мовної картини світу, репрезентуючи протиставлення у сфері соціальних відносин у широкому розумінні.

У межах мовної картини світу часів Київської Русі опозиція "свій" / "чужий" організована асиметрично: 60% припадає на позитивний і  40% – на негативний полюс. Будучи підпорядкованими загальній опозиції "добро" / "зло", внутрішні структури кожного з двох протилежних макрофрагментів "свій" і "чужий" виявляють відношення взаємопроникнення окремих елементів. Креолізація елементів відбувається в тих випадках, коли ознаки "поведінка, детермінована релігійними мотивами" та "поведінка, детермінована загальнолюдськими мотивами" домінують над ознакою "належність до певного етносу".
Позитивний полюс (макрофрагмент)  "СВІЙ"  (730 соціально-етичних портретів) бінарної опозиції "свій" / "чужий" сегментований за принципом "житель Київської Русі" та за принципом  соціальної належності особи (князь, представник духівництва, людина незнатного роду). Понад 80% макрофрагмента "свій" становить фрагмент "соціально-етичний портрет князя", 20% припадає на соціально-етичні портрети священнослужителів, княгинь, людей незнатного роду, бояр, представників чужих народів. Полюс "свій" представлений майже виключно індивідуалізованими портретами конкретних осіб і майже не містить узагальнених, колективних портретів.

Незважаючи на те, що створювана в дусі поетики літературного етикету соціально-етична репрезентація князя, княгині, священнослужителя найчастіше будується на усталених епітетах і формулах, багато які з  портретів є індивідуальними.
Фрагмент "соціально-етичний портрет князя" моделюють портрети, зокрема, таких князів ХІ–ХІІІ ст., як Ярослав Мудрий, Володимир Василькович Волинський, Володимир Давидович Чернігівський, Михайло Чернігівський, Іван Дмитрович Переяславський, Данило Галицький, Юрій Всеволодович Пінський, Ярослав Всеволодович Суздальський. Можна стверджувати, що створення давніми книжниками ідеалізованого образу того чи іншого князя  ґрунтувалося на конкретних справах князя. Уживані щодо князя іменники та квалітативні прикметники виконують функцію означень-епітетів при забезпеченні адекватності цих означень поширеним у ХІ–ХІІІ ст. уявленням про княжу честь: у пам’ятках ХІ ст. ідеальний князь виявляє любов до віри, церкви, святих книг; у княжому ідеалі другої половини ХІІІ ст. спостерігається синкретичне поєднання концептів воїнської і релігійної честі; зображення князів-мучеників відбиває підпорядкованість княжого ідеалу християнському вченню про непротивлення злу. 

Фрагмент "соціально-етичний портрет священнослужителя" репрезентований насамперед портретами таких священнослужителів, як митрополити Іоанн ІІ, Іларіон, Кирило ІІІ, новгородський архієпископ Мартурій, переяславський єпископ Павло, володимирський єпископ Кузьма, ростовський, володимирський, суздальський єпископ Лука, новгородський єпископ Арсеній, Феодосій Печерський, ігумен Феоктист, чорноризник Никон, старець Києво-Печерського монастиря Іоанн. Зіставний аналіз портретів, які формують полюс "свій", дав змогу виявити лексеми, які використовувалися саме щодо священнослужителів: богоносьныи, св#щеныи, прhподобьныи, прhчьстьныи, славьныи, богобо"знивыи, покоривыи, оутhшительнъ, благочьстивыи, мъногодобродhтельныи, постьникъ, кънижьнъ, оучительныи, мълчаливъ. Дотримуючись при змалюванні священнослужителя норм літературного етикету, літописці Київської Русі віддають перевагу не стільки посадовій ієрархії (що можна було б припустити), скільки ієрархії християнських і загальнолюдських чеснот. Семантичні характеристики соціально-етичних портретів священнослужителів свідчать про те, що на  східнослов’янському ґрунті трансформація християнського ідеалу духовної особи відбувалася у відповідності з національним типом ментальності, з переакцентуванням у векторі гуманізації, домінуванням екстравертної координації над інтровертною спрямованістю.

Давні автори майже не залишили портретів княгинь, позитивних портретів бояр, портретів людей незнатного роду. У закономірностях формування соціально-етичних портретів княгинь (кнн. Ольга, Всеволожа, Євпраксія, Маріца, Ясина) спостерігається девіація траєкторії ціннісної оцінки особи від соціально- до родинно-станової орієнтації. Незважаючи на те, що згадування про бояр є досить частими в літописах, позитивні портрети бояр – явище надзвичайно рідкісне. Будова позитивних соціально-етичних портретів бояр підпорядкована етикетним нормам, відбиває залежний статус боярина в становій діаді князь – боярин і неоднозначне ставлення до бояр з боку київського князя. Фрагмент "соціально-етичний портрет людини незнатного роду" репрезентований портретами таких осіб, як Добриня Золотий Пояс, Олександр Попович, його слуга Тороп, воєвода Добриня, воєвода Олександра Невського Дамаш, брат посадника Кербет, новгородці Петро Мясникович, Яків, Ілля Дехтярьов, коваль Ізмаїл, воїн Дорофей Семенович, Антоній Чорний, Іван Прибиток, Іван Попович, його слуга Нестер, Дмитро Жолтий, співець Митуса. Контекстуальний аналіз портретів людини незнатного роду виявив, що фактично такі портрети з’являються в літературі з ХІІ ст. у зв’язку з необхідністю змалювання воїна – захисника від половців, татар та інших поневолювачів. 

Особливістю мовної картини світу часів Київської Русі є те, що на полюсі "свій" розташована частина фрагмента "портрет представника чужого народу". Його репрезентують портрети таких представників чужих народів, яких у Київській Русі сприймали як "своїх", насамперед  портрети таких осіб, як полоцький кн. Товтівіл, татарський кн. Алибуга, Вошлег – син литовського кн. Міндовга, мазовецький кн. Конрад, болгарин Аврамій та ін. Характер соціально-етичної оцінки представників чужих народів, відбитої в семантиці іменників і прикметників, свідчить про толерантне, поважливе ставлення в Київській Русі до чужоземців, які або сповідували християнську віру або принаймні вели праведний спосіб життя.

Негативний полюс (макрофрагмент)  "ЧУЖИЙ"  (480 соціально-етичних портретів) бінарної опозиції "свій" / "чужий" представлений негативними узагальненими та індивідуалізованими портретами. Семантичні особливості іменників і прикметників, які моделюють полюс "чужий", свідчать про те, що для людини Київської Русі "чужий" –  це той, хто порушив кордони Київської Русі та чинив злодіяння проти її жителів; хто зрікся християнської віри; хто виступав ініціатором міжкнязівських усобиць; хто повернув зброю проти співвітчизників. Характерна особливість полюса "чужий" полягає в тому, що на відміну від полюса "свій" він містить надзвичайно велику кількість узагальнених портретів, яка навіть перевищує кількість індивідуалізованих портретів.

Найчисленнішим (72%) у полюсі "чужий" є фрагмент "соціально-етичний портрет загарбника". Він являє собою парадигму зафіксованих писемними пам’ятками 280 статичних узагальнених соціально-етичних портретів монголо-татар, половців, болгар, торків, литовців, німців, угрів, хозар, печенігів і 70 статичних індивідуалізованих портретів представників чужих народів (портрети татарських царів Батия і Кутлубея, татарських і половецьких ханів Ногая, Телебуги, Боняка, Кончака, татарського            кн. Ахмата, половецького кн. Севенча Боняковича, литовського кн. Тройдена, воєвод Бурундая, Дедрика, придніпровського баскака Бурондая, угорського полководця Філнея, царя Вавілонії Навуходоносора, язичника Скомонда, римського  імператора Адріана Публія  Елія). Соціально-етичний  портрет "чужого" в мовній картині світу часів Київської Русі  представлений негативними узагальненими портретами, але при цьому спостерігається неакцентування літописцями негативного. Керуючись у літописній оповіді християнською ідеєю непротивлення злу насильством, літописці не тільки не розпалюють релігійні суперечності, а й закликають до злагоди між християнами і нехристиянами. У синкретичному поєднанні значень "язичник; іновірний" та "поганий", "грішний" відображене не стільки перенесення негативної  характеристики на іновірного, скільки своєрідна нейтралізація, певне пом’якшення осуду жорстокого ворога з боку жителя Київської Русі як християнина. Позиція "неакцентування зла"  знаходить свій вияв у  специфічних формах уживання негативно конотованої лексики для характеристики войовничого народу-сусіда. Це знайшло вияв і в переважанні в тексті суто інформативних, позбавлених емоційності й суб’єктивності згадуваннях про зовнішніх ворогів, і в уживанні численних сентецій з Євангелія, і в специфічних формах використання  негативної лексики. Так, наприклад, у 90% випадків, коли йшлося про половців, літописці протягом 200 років найчастіше обирали означення поганыи, а коли розповідалося про татар, протягом 100 років  зупинялися, як правило,  на слові безбожьныи. Уживалися майже виключно прикметники як такі, що виражають усталену рису менш гостро, менш безапеляційно, ніж іменники. Говорячи про татар або половців, літописці широко зверталися до прийому використання наскрізних епітетів, що воднораз і відбивало усталене ставлення до цих народів жителів давньокиївської держави, і не зосереджувало увагу на негативному. Давній автор схиляє читача не уподібнюватися ворогові за жорстокістю, не переймати "чужі", неприйнятні, грішні форми життя, не переступати чужі кордони, вважаючи порушення "чужої" території за великий гріх. 

Особливе місце в структурі полюса "чужий" посідає мікрофрагмент, представлений соціально-етичними портретами окремих  людей – жителів Київської Русі, які асоціювалися з представниками "чужих" народів, сприймалися як люди чужої віри, культури, чужих світоглядних принципів та через свої переконання, поведінку, дії викликали в народі осудження. Зокрема, до таких "чужих" із кола "своїх" належать ті, хто зрадив християнську віру (портрети таких історичних осіб, як Феодорець, Зосіма, Доман Путивлець). В особливостях уживання іменників і прикметників зі значенням соціально-етичної оцінки особи відбилося вкрай негативне ставлення в Київській Русі до тих, хто розпалює міжкнязівські конфлікти, бере участь у міжкнязівських усобицях,  змовах проти князів, веде боротьбу за київський престол. Показово, що  літописці переходять на характеристику особи тільки в тих випадках, коли йдеться про змову проти Бориса, Гліба, Андрія Боголюбського та деяких інших князів. Саме цим зумовлена наявність у досліджуваній східнослов’янській мовній картині світу окремого фрагмента – "соціально-етичний портрет того, хто брав участь у міжкнязівських усобицях" (120 портретів, зокрема, таких осіб, як кн. Святополк, Горясер, Торчин, ясин Анбал, кнн. Гліб і Костянтин Володимировичі, воєвода Плоскиня, Нерадець, бояри Жирослав,  Володислав Вітович, Молибоговичі, Остафій Костянтинович, Петро Бориславич, Нестер Жирославич, Яків Дигеневич, смерди Лазарь Домажирич та Івор Молибожич, Сем’юнко Чермний, Володислав, Козьма, Даміан). 

Субстантивно-ад’єктивний дискурс концептуалізації соціально-етичних портретів людини в метатексті культури східних слов’ян часів Київської Русі виявляє чимало фактів, які виходять за межі лінгвальних, і в цілому показує, що книжник Київської Русі (а, можливо, і пересічний житель) усвідомлював себе як представника держави, яка за рівнем свого розвитку значно випередила народи-сусіди.

Подальша розробка проблеми реконструкції ментального універсуму, світоглядних пріоритетів східних слов’ян періоду раннього Середньовіччя видається перспективною як така, що може проводитися в різних ракурсах і здійснюватися на різну глибину. Зокрема, системне дослідження лексичного складу писемних пам’яток ХІ–ХІІІ ст. в аспекті експлікації мовних і концептуальних картин світу давніх хронологічних зрізів дозволить отримати важливі результати в галузі етнолінгвістики, соціолінгвістики, психолінгвістики, когнітології, історичної лексикології і семасіології української та інших східнослов’янських мов.
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